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This research aimed to translate and examine the validity and reliability of the Typology
of the Aged with Illustrations in the Thai version. The English version was translated into Thai
using the five steps of a back-translation method (Brislin, 1970; 1986). The participants were 322
older adults. The research instrument was Barthel ADL Index and the Typology of the Aged with
[Mlustrations. The demographic data were analyzed by using descriptive statistics. The Item and
scale level content validity index were computed for content validity and criterion-related validity
was analyzed by using Pearson product moment correlation.

The results revealed that the Thai version of the Typology of the Aged with Illustrationshad
content and semantic validity as compared to the original version. The Item-level content validity
index were 89 .89 1.0 .89 and Scale-level content validity index was .92. The criterion-related
validity showed a high score for group identification and positively correlated with Barthel ADL
index at a statistically significant level of .05. Moreover, Cronbach's Alpha was .87. The research
findings indicated that the Typology of the Aged with Illustrations in the Thai version had high
content validity and reliability. It can be used for categorizing the group of older adults to

provide appropriate nursing care.

Keywords: Older adults, Back-translation method, Content validity, Reliability, Typology of the
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anduatiiunmndenge Wiidusoodszi@unig
Suunszmggeongmegam adunmwing uag
Usudselimingauiuusunvesdenulng wazsiiu
mManunIzUIuMssar3ssfionugtuuunisula
YNYUSaAY (Brislin's translation model) (Brislin, 1970;
1986) warsluuunTulaTeuIaauatuanllas
(Adaptation of Brislin's Translation Model) (Jones
et al, 2001) ldupudsfiumsdnuundszsmgeans
shugtan atunwlng Tanuwinidfisusuidom
(Content equivalence) AN WINALNAUAUAIIHANNY
(Sematic equivalence) wazANUWNiguaumaila
(Technical equivalence) NUKUUYUTZLAUNITINLUN
Usziamgeengima o fuaty

2. MIRTREBUAMMNULLYsZEUASAIUN
dszimggeangmegUam aduaming

2.1 maramAnuasBadomvesuuy

Yszifiu fidpduuudssifiumsanwundssiomgeeny
megUnm atunming Tnsenandl d1uau 3 vhu
FadupnransgnguiatuanniussdugauAnsuazd

AMILE B IUNNINYIVIARATANIFIUIBINS
wenLnaggeeny Selllzyenaisdufudunsunauda
ATIREDUANUATIAALE O (Content validity) waz
Anardirusssanidomuesannuusiaziu
(Item-level CVI [I-CVI]) fiAwiAy .89 .89 1.0 uaz
89 puady wazdrtinnunsEemueeUUIR
Haaiy (Scale-level cvi [s-cvi]) .92
2.2 NMIAABIAUATIANMLAUA TUAUS
(criterion-related validity) mnmuﬁm’;m’mﬁauﬁﬂu
Rgeeny Sy 322 efidaduny fil
2.2.1 dayavialy doyaduaivguam
wazANIENIa UMY AatnIlszdiueedgeeny
sy 322 Mededulngdudgeenysaunans (0
70 - 79 U)Soway 39.40 vovasudugeenynoumy
(918 60 - 69 T)) Fpuaz 36.30uazHgNELRBULANY
(80 TAuly) $vas 24.20 flaniady 73.40 T Toeniu
dgeonganlngillsauazgmauam 1 - 5 lsa Soy
az 84.50 flsauazilgmanan 6 - 10 Tsm Sopaz 9
wazlifllspuasiimaunm Wesiouas 6,55y
filsnuaziiymaunmailngfiszoznainisiduy
W 1- 10 T Spaz 81.40 sp9awnda 11 - 20 Doy
ay 12.10uazsulnglifauanadusouas 84.80 uaz
Tififpuadaiiusosas 15.20 usnani wui fgsengy
dalugi3psas 54.70lidnspenmasy
msutnguANNsInIatunsriiansswo ey
geonalaelfuouyssdussliusisaefuoaduundgs
onguu 4 nga Tdun nqudgeenyigemuesdlsnie
siosfenniianun S1uau 20 AU (ovaz 6.21) NguEEe
onyidwauedlatoy dwiu 10 Au (Sepas 3.11)
nauigsenafiTasaueslsiunats S 14 Ay (og
8z 4.35) neuigeenafitasmaemuedlen S 278
AU (SBYAZ 86.34) LLazmsmeﬁﬂaﬂmawmmaﬁlumi
yAanssuvasdgeenglaglfuuuyszsifunsdiuun
Uapnmigeogsiapgtan afummnmesansasiun
dgeongdiu 3 nau Idud ngu Border ngu Confuse
waz neu Immobilize lngdgeanasulnaidudfiaam
snansntumavihianssueglungu B 41uau 148 Ay
(3opaz 46.0) uazdseiigaeglungu C3 duau 2 Ay
(Sovaz 0.6) sananslumised 1
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A5l 1 A IULAZSEEATIBNANNAINITALNITINAANTIN SIUUARIUNANANINEINID UM ITRANTIUYDY

Kgeeny (n = 322)

nauANSINTAlNANSIINAANTIH Aud (578) Fouaz
naudgeogutienuasivisisatafuea
1) ngu fgeogitisauinslilsniodasfionsiane 20 6.21
2) ngy Q@ﬁ@ﬁ&gﬁ*ﬁ%ﬂ%@ﬁlﬁﬁ@ﬂ 10 3.11
3) nqu fgeongfitasmupeldiunans 14 4.35
4) ngu Fgeenafitipmaonuslan 278 86.34
NENHFIDIEANNNTINWUNY ST LN DA 8 FLA N
1) nau Border
nax B 148 46.00
ngu B4 9 29.80
nqu B3 5 1.60
2) nyu Confuse
nau C4 21 6.50
nqu C3 0.60
nau C2 6 1.90
3) nau Immobilize
N I3 14 4.30
nau 12 10 3.10
nau 11 20 6.20

222 MIRABIAMNUATIAINLNUA
SUAUDS (Criterion-related validity) M33LATIZAANY
quiussTnineuuuyssfiumMInuunUIsIAN §eane
sagUam atunelng HfRdeuda Auuunyssdiu

srfiusisaefiuea ANMaiuTTIToyaludgeeny
N 322 518 Wu danuduiusiunnsueged

anal

PudAunNatiansedy .05 (r = 550, .291, .632, kay
626 muENFL) FauansluanIei 2

aseil 2 anuduiusssneuudssfiunsauundssnndgeenysiagUan. atummineduuuuyesiiu

ABRLNSLEALEALDA (n = 322)

Atz ans anduwus

s1gnsUszLaiu p-value
fruMIPABLA (mobility) 550 .000
suAnlaunazaRilygn (mental status) 291 029
MUSVUT2MUDIMT (eating) 632 .000
fuMITuanY (toilet ) 626 .000

Wiol3uiisunnunTouLazANLLANAS
Paauuudsziium I sTIANE gy s sUam
atumming Ausuudssdussfionsisaefuaanui
TEATUITEIUYRLUUY SN T MUNYITLAN N

ngizgnm atumwing uweesnidu 4 Wade 1
fifanssuAIRUARNAANTTUANS o antiu Msanenih
wina uuseitu Taumuae, msenuladerh, wazns
AwEzDIn3 e wazaggeenauu 3 ngulg
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Isiurl ngu Border naw Confuse @z ngu Immobilize  Usznausay 10 Fhdonsuszdiu Falifinsussdfiusu

=5 '

Bausaznguutoanidungugey q WolildnsazBon  Anlauazadflyan wazanunsaduunggeonyeoniiu
fdoaudy lusasfuvudssdiudasduniisawiwea 4 nqudauanslupaned 3

A19197 3 ANHATIDULATANLANG NV RULYITEIUN T LU STIANE e e FUA M atfumwing
A woudszuastiuisisaamtea

suydssifiumsauwunyszianggeans oL .
Sl b wuvlszifiunsiivnsisatafiuaa
1. fimemadssdiu 4 Wade laua 1. fwmsdszdiu 10 Fdeldud
1) shumsAERUT (Mobility) 1) MIsudsznmuemng
2) suAnlauazaftlugy (Mental) 2) mseneth Wik wdseity Tnunuon
3) mMuMIudszmue s (Eating) 3) madsudhuandiueulusaing
4) munsTueane (Toilet) 4) mﬂ%ﬁmqm
5) msndsudnaalutuy
6) m3awldidni
7) mstuasiule
8) MINANUALDININANY
9) mimfi”’uqamaz
10) manautlaang
2. TAI il msenamth sk wdseily Taunuae, 2. Barthel ADL Indexlsifl shuanlauazafiiaan
msaaldided, wazmarhanuazendeme
3. udedfgeonau 3 nau leun 3. udergeonaiu 4ngu leun
1) naw Border uuniiu 3 ngueiay 1) fgeogitrwaunslildviadosionisnun
ngu B5 2) Hgeyidiunueslidos
nay B4 3) Hgogfigoauieslaiunats
ngx B3 4) fgwryiitiumdenuioalds
2) nau Confuse wiaiu 3 ngutoy
nqu C4
ngu C3
ngu C2
3) ngw Immobilize utaidu 3 ngueiay
nau I3
ngu 12
nqu 11

2.3 mafnmanudeiuresuuulszifiy - msonusidwa
HaReuuULss iU s uunyssanegee e sUanm 1. supdsziiuamsinuundssianggeanynig
atfummlng lnaasdldiggeeny w30 s waz  JUam atfuamminefanuwinifiesshuidem (Content
AU AN AN SanuesasauLialdwindy 87 equivalence) ANNWINTLNAUAUANNRINY (Sematic
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equivalence) kazmNwinfigdaumnasia (Technical
equivalence) AUWUUYsTIRUMIIUUALITINEFeDNY
shesUam duatuiisiifiesannnizuaumaudaannsu
atummsanguwiunmning gnsenamiiulaldds
mawdanupsamuazdidenegmndsznaulings
muiflamiduuazaonndasiuUIunasdaulng

2. fdmianunsnaiermasaunuysy iy
maRwunUszmgeengmegUnm atumsing us
azsnuilANWinAY .89 .89 1.0 uaz .89 MNENU LAY
srtimnunsanadomseunyierisariu.o2 Weeann
Famnulumemstszdiuiugadarmmd q wu du
AswAaauil (Mobility) Usznause ldaunsanan
AzuAiAlAUWREY NIefTeuasNANAz WAL
VR gndumnifisaessaznssialausrodaugie
indpushe THiedasemgauuiuny @Wuiusuld uas
wiututiulalddudu FausiasdpanuiisUamdsznoy
peegalaulnIIANIRASEANAATIuEDARS DAY
wazahuifienudiuliSuud Aagunmuszneuiildne
Tnlldsenndaeiuusunassdenulng

3. wuuUsziiumsanuundssinnggeeny iy
Wawm atumming Auwadulw fs 3 du Tdud
fumAdaUTl (Mobility) FuUAISUYUITENILE NS
(Eating) wazaun3uang (Toilet) AANUSUNUD
neINtusAUUUNaNe MULUUUsudadnsioaL
FupaneheiiduddumeatATisesiu .05 (r = 550, .632,
uaz 626 auady) Miduguiionadesnannsems
Uaefiuaeiuuyssiium s wunUssLaneggeans iy
U wazwuudszdudalionsisafuoaiinnalng
Wosiuuazillassasneweenisyssdudigeiunay
snunsalumavhianssusng 9 sesdgeangsnsusu
Anlauazaniyen (Mental) fanuduiusnisuanly
s Ausuulsfiuisiiursisaeiuos pgnediy

ana

dFumeanAfiszy .05 (r = .291) weiliiipeannuuy
UszfiusufiunsisaefueabifisnumsyUssdiusmuanta
uazangplnonss

dolauonuslumsthwams3valuis
Aun1suguan1sweuia
WeNLIA TiNgunm wazwiamindinifyades

Ausnusan iU sEEumSIMUNLSEImegeenesiag

2
o

s atunelng Afisgmstssduiinssungum

' o

FUINNMPRAZARLR snINIRLNDsTAN (NY) e
onylaazBoadeianssuiibisnunsaUfuals Faduns
wonmidlunsiuunyssmigeengielimanening
Topehamsnza

AUNSANBIUASNITINY

wuydszifiumsiuundssianggeany sy
an atfuanminedildanmsutagoundufinaummnit
ANNATIINNLE M kazAIEeiy deluinidese
snansathuuuyszding Wldlunsnsidefidasns
Uszdfiumnuaninsatumsvimiiludiatnsdseaniu

Woduunanaziteieuosggeansle

Jolauanuslumsmavansosiolu
AsfnE1ASel L Iun13I T BanTTaiun
(Description research) finuiawaz@nsiAanuun

=

EaiinlasANNATNYLUUYTEEHUNTAINLUAYTELAN

>

fgsengmesinm atummlng fifideutaiu Tay
NAANMIANINANNLIUNVDINIATAGNTIULT tiNe
AWIALALIRDIATANUANLARIMNANLN kAT
mafiuFinegeeny dafumyiduaissilunag
MNIMAEaUANNYNLEDTOUATAIINATIVD MDY
UasifiumsanuunyszinnegeenemesUam aduanm
Tny Aunguinagwiinseunqudminseunniedy
Woun1sBudunnunssesuuudsziduuazaning
il glsogeunsnany

NnANSSUUS:NIA

AAv8vaDAUAIEAIIAN S INNN181ET
syanaliulair3asdle vorsuguTiUSNNOA uay
VOUDLANINN A LN WNAUINTBBUT g 7
Idweunuaiayunsidy
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